LITERATURVERZEICHNIS

Annisa, Shafa Fitri. 2019. Penerjemahan Komunikatif Buku Amir Fi Bilad Al-
Aqzam karya Tsuraya ‘Abd Al-Badi. (http://repository.uinjkt.ac.id)
gelesen am 10. Februar 2021, um 14.20.

Agustina, Lusi. 2019. Analisi teknik Penerjemahan Dalam Buku Tata Bahasa
Arab Ibtidaiyah, Terjemahan  Annahwul = Wadhih Ibtidaiyah.
(http://lib.unnes.ac.id/35824/1/2303414039 Optimized.pdf), gelesen am 10.
Februar 2021, um 15.20.

Bell, Roger T. 1989. Translation and Translating: Theory and Practice.
Londonand New York: Longman.

B.Milles and Huberman, 1992. Qualitative Data Analysis. Jakarta : Universitas
Indonesia (Ul.Press).

Catford, J.C. 1974. A Linguistics Theory of Translation. London: Oxford
University Press.

Danandjaja, James. 1997. Folklor Indonesia: Ilmu Gosip, Dongeng, dan lain lain.
Cetakan V. Jakarta: PT Pustaka Utama Grafiti.

Hasan, Hend Farouk Sayyed. 2018. Teknik Dan Kualitas Penerjemahan Dalam
Subtitle Film Pride And Prejudice. (http://eprints.ums.ac.id) , gelesen am
10. Februar 2021, um 14.00.

Hatim, Basil dan Mason, lan. 1997. The Translator as Communicator. London:
Routledge

Hayatunnisa, Rizqi. 2019. Analisis Teknik Penerjemahan Pada Teks Film Bahasa
Indonesia (Subtitle) Film Brice De Nice.(
http://etd.repository.ugm.ac.id/home/detail _pencarian-/172273),  gelesen
am 12. Marz 2021, um 20.00.

Komala, lda Ayu Made Dwi Ratna, dkk. Metode dan Prosedur Penerjemahan
Quote Anime Bahasa Jepang ke dalam Bahasa Indonesia pada Official
Akun LINE Bahasa Jepang Bersama.(http://ojs.unud.ac.id), gelesen am
11 Februar 2021, um 14.00.

Larson, L. Midred. 1984. Meaning- Based Translation: A guide to Cross-
Language Equivalence. U. K.: University Press of America.

Molina, Lucia & Albir, Amparo Hurtado. (2002). Translation Technigues
Revisited: A Dynamic and Functionalist Approach. Meta, XLVII, 4.

54



55

Nababan, MR.2008. Teori Menerjemahkan Bahasa Inggris. Yogyakarta : Pustaka
Pelajar.

Newmark, Peter. (1988). A Textbook of Translation. New York: Prentice Hall.

Newmark, Peter. 1981. Approches to Translation (First ed.). Oxford and New
York: Pergamon Press.

Nida, E.A., dan Charles R. Taber. 1974. The Theory and Practice of Translation.
Leiden: E.J.  Brill.

Nida, EA.1964. Toward a Science Of Translating. Leiden : E .J. Brill.

Nida, Eugene A. 1976. Translator’s Handbook on Galatians. Stuttgart: United
Bible Societies.

Sari, Gina Puspita. 2019. Analisis Teknik Penerjemahan Dalam Takarir Film Jeux
d’Enfants. (http://repository.upi.edu), gelesen am 10. Februar 2021,
um 14.35.

Simatupang, Mauritas D. S. 2000. Pengantar Teori Terjemahan. Jakarta:
Departemen Jendral Pendidikan Tinggi.

Syafika. 2017. ““90 Jahre DAAD- “Wandel durch austausch’- eine
Erfolggeschichte” ke dalam bahasa Indonesia “90 Tahun DAAD-
‘Perubahan Melalui Pertukaran- Sebuah  Kisah Kesuksesan”.
(http://repository.unj.ac.id) , gelesen am 10 Februar. Um 15.00.

Syarfina, Tengku dan Agus Mulia. 2015. Asal Usul Bunga Rampai Cerita Rakyat
Sumatera Utara. (http://balaibahasasumut.kemdikbud.go.id), gelesen
am 2 Februar 2021, um 13.00.




